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Sicherheitshinweise für den BERETTA SO SERIES
HINGE PIN RETAINING SCREW
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des BERETTA SO SERIES HINGE PIN RETAINING SCREW! Diese
Anleitung soll dir helfen, das Produkt sicher und effektiv zu verwenden. Bitte beachte die folgenden
Sicherheitshinweise, um mögliche Risiken zu vermeiden und die Lebensdauer des Produkts zu verlängern.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungen.
Verwende das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Informiere dich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen auf der EU Safety Gate Plattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage immer geeignete Schutzausrüstung (z. B. Handschuhe, Schutzbrille), wenn du mit dem Produkt
arbeitest.
Stelle sicher, dass die Arbeitsumgebung gut beleuchtet und frei von Hindernissen ist.
Verwende das Produkt nur in trockenen Bedingungen, um Korrosion zu vermeiden.
Achte darauf, dass du die Schraube nicht überdrehst, um Beschädigungen zu vermeiden.
Halte die Hände und andere Körperteile von beweglichen Teilen fern.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass du alle notwendigen Werkzeuge zur Hand hast.
Überprüfe die Schraube auf Unversehrtheit, bevor du mit der Installation beginnst.

Installation:2.

Positioniere die Hinge Pin an der vorgesehenen Stelle.
Setze die Hinge Pin Retaining Screw in das vorgesehene Gewinde ein.
Ziehe die Schraube mit dem geeigneten Werkzeug fest, aber achte darauf, sie nicht zu
überdrehen.

Verwendung:3.

Überprüfe regelmäßig den Sitz der Schraube und ziehe sie bei Bedarf nach.
Verwende das Produkt nur in der vorgesehenen Anwendung und beachte die spezifischen
Anweisungen des Herstellers.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Achte darauf, dass das Produkt nicht in die Umwelt gelangt.
Überprüfe, ob Teile des Produkts recycelbar sind und entsorge diese entsprechend.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für zusätzliche Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Kundenservice von Beretta USA.
Achte darauf, alle Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen zu befolgen, um eine sichere Nutzung des Produkts zu
gewährleisten.

Durch die Beachtung dieser Sicherheitshinweise kannst du sicherstellen, dass du den BERETTA SO SERIES
HINGE PIN RETAINING SCREW sicher und effektiv verwendest. Vielen Dank für dein Vertrauen in Beretta!



Consumer Safety Instruction Guide for BERETTA
SO SERIES HINGE PIN RETAINING SCREW
Introduction
Thank you for choosing the BERETTA SO SERIES HINGE PIN RETAINING SCREW. This guide provides important
safety information and instructions to ensure the safe and effective use of this product. Please read this guide
carefully before use and keep it for future reference.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always inspect the screw for any visible damage or defects before installation.
Keep this product out of reach of children and vulnerable individuals.
If you encounter any issues with the product, do not attempt to repair it yourself; contact a qualified
professional for assistance.
Report any accidents or unsafe conditions to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use only tools that are appropriate for the installation of screws. Ensure that tools are in good condition.
Avoid using excessive force when installing the screw to prevent stripping or damaging the screw or the
material it is being installed into.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, when
handling and installing the screw.
Do not use the screw in applications or environments for which it is not designed.
Ensure that the installation area is clean and free from debris to avoid accidents during installation.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools, including a screwdriver compatible with the screw head.
Ensure that the area where the screw will be installed is clean and welllit.

Installation:2.

Align the screw with the designated hole in the hinge pin.
Insert the screw into the hole carefully.
Using the screwdriver, turn the screw clockwise until it is securely fastened. Do not overtighten.
Check the stability of the hinge pin after installation to ensure it is secure.

Usage:3.

After installation, regularly check the screw for tightness and integrity, especially if the hinge is
used frequently.
If you notice any loosening or damage, remove the screw and replace it with a new one.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the screw in general waste; check for recycling options in your area.
Ensure that the product is disposed of in a manner that prevents harm to the environment.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the BERETTA SO SERIES HINGE PIN RETAINING SCREW, please consult
the manufacturer's website or contact their customer support for assistance.

By following these safety instructions, you can help ensure the safe use of the BERETTA SO SERIES HINGE PIN
RETAINING SCREW. Thank you for your attention to safety, and enjoy your product!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Tornillo de Retención del Pasador de Bisagra de
la Serie SO de BERETTA
Introducción
Gracias por elegir el Tornillo de Retención del Pasador de Bisagra de la Serie SO de BERETTA. Este componente
es esencial para garantizar la seguridad y funcionalidad de tu arma. Es importante seguir las instrucciones de
seguridad y uso para asegurar un rendimiento óptimo y evitar accidentes.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea compatible con tu arma de la serie SO de Beretta antes de la
instalación.
Mantén el tornillo fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Inspecciona el tornillo antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
No utilices el tornillo si está dañado o si no se ajusta correctamente.
Sigue las instrucciones de instalación y uso para evitar riesgos.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza herramientas adecuadas durante la instalación para evitar daños al tornillo o a tu arma.
Evita aplicar fuerza excesiva al instalar el tornillo, ya que esto puede dañar el pasador de bisagra.
No modifiques el tornillo ni intentes repararlo si está dañado.
Si experimentas cualquier problema con el tornillo, contacta a un profesional para obtener asistencia.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada y en un lugar seguro.
Reúne las herramientas necesarias, como un destornillador adecuado.

Instalación:2.

Localiza el pasador de bisagra en tu arma.
Coloca el tornillo en su lugar, alineándolo con el pasador de bisagra.
Utiliza el destornillador para apretar el tornillo suavemente. Asegúrate de que esté firmemente
sujeto, pero evita apretar en exceso.

Uso:3.

Después de la instalación, verifica que el pasador de bisagra esté seguro.
Realiza pruebas de funcionamiento del arma para asegurarte de que todo esté en orden.

Mantenimiento:4.

Revisa el tornillo regularmente para asegurarte de que no haya signos de desgaste.
Si el tornillo se afloja, repite el proceso de instalación para asegurar su seguridad.



Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el tornillo, deséchalo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de metal y sigue las pautas adecuadas
para el reciclaje.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o problemas con el producto, asegúrate de contactar al punto de contacto de la
UE correspondiente. Mantente informado sobre posibles retiradas de productos y actualizaciones de seguridad a
través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al manejar armas. Sigue estas instrucciones cuidadosamente y
mantén tu equipo en óptimas condiciones para disfrutar de una experiencia de tiro segura y efectiva.



Guide de Sécurité pour la Vis de Retenue pour
Goujon de Charnière de la Série SO de Beretta
Introduction
Merci d'avoir choisi la Vis de Retenue pour Goujon de Charnière de la Série SO de Beretta. Ce produit est conçu
pour assurer la sécurité et la fonctionnalité de votre équipement. Veuillez lire attentivement ce guide de
sécurité afin de garantir une utilisation correcte et sécurisée.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour l'application prévue.
Ne laissez pas les enfants jouer avec ou accéder à ce produit.
Vérifiez régulièrement l'état de la vis et remplacezla si elle montre des signes d'usure ou de dommage.
Conservez ce guide à portée de main pour référence future.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant d'installer la vis, assurezvous que l'équipement est déconnecté et hors tension.
Utilisez uniquement des outils appropriés pour l'installation afin d'éviter d'endommager la vis ou
l'équipement.
Ne forcez pas la vis lors de l'installation. Si elle ne se fixe pas facilement, vérifiez l'alignement.
Ne modifiez pas la vis de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre la sécurité.
En cas de défaillance de la vis, cessez immédiatement l'utilisation de l'équipement et remplacezla.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:1.

Rassemblez tous les outils nécessaires (tournevis, clés, etc.).
Assurezvous que la zone de travail est propre et dégagée.

Installation:2.

Alignez la vis avec le goujon de charnière.
Insérez la vis dans le trou prévu et tournezla doucement dans le sens des aiguilles d'une montre.
Serrez la vis jusqu'à ce qu'elle soit bien en place, mais sans trop forcer.

Vérification:3.

Une fois installée, vérifiez que la charnière fonctionne correctement.
Testez le mouvement de la charnière pour vous assurer qu'il n'y a pas de résistance anormale.

Utilisation:4.

Utilisez l'équipement conformément aux instructions du fabricant.
Surveillez régulièrement l'état de la vis et de la charnière pendant l'utilisation.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas la vis dans les ordures ménagères ordinaires.
Consultez les réglementations locales pour le recyclage et l'élimination des déchets.
Si la vis est endommagée ou usée, suivez les instructions de mise au rebut appropriées pour garantir la



sécurité.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de ce produit, veuillez contacter le
point de contact de l'UE pour des informations supplémentaires.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de la Vis de Retenue
pour Goujon de Charnière de la Série SO de Beretta. Merci de votre attention et de votre engagement envers la
sécurité.



Bruksanvisning for BERETTA SO SERIES HINGE
PIN RETAINING SCREW
Introduksjon
Takk for at du valgte BERETTA SO SERIES HINGE PIN RETAINING SCREW. Denne bruksanvisningen gir viktig
informasjon om sikker bruk, installasjon og vedlikehold av produktet. Vennligst les nøye gjennom denne
veiledningen for å sikre trygg og effektiv bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med produsentens spesifikasjoner.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og andre sårbare grupper.
Kontroller produktet for skader før bruk. Bruk det ikke hvis det er skadet.
Følg alltid lokale forskrifter og sikkerhetsstandarder.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå å bruke produktet i fuktige eller våte omgivelser for å forhindre rust og korrosjon.
Bruk vernehansker når du håndterer skruen for å unngå kuttskader.
Sørg for at verktøyene som brukes til installasjon er i god stand og egnet for oppgaven.
Unngå å overstramme skruen for å forhindre skade på hengsel eller annen tilknyttede deler.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at området der skruen skal installeres er rent og tørt.
Samle nødvendige verktøy, inkludert skrutrekker og eventuelle andre verktøy som anbefales av
produsenten.

Installasjon:2.

Plasser hengselstiften på riktig sted i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Sett skruen inn i hengselstiften og bruk skrutrekkeren til å stramme den forsiktig.
Kontroller at hengselstiften sitter godt og er sikkert festet.

Bruk:3.

Etter installasjon, sjekk at hengselen fungerer som den skal.
Unngå unødvendig belastning på hengselen for å forlenge levetiden til produktet.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet ikke lenger er i bruk, må det kastes i samsvar med lokale avfallsbestemmelser.
Resirkuler skruen hvis mulig, eller følg lokale retningslinjer for farlig avfall hvis den er skadet.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For sikkerhetsrelaterte spørsmål eller bekymringer, vennligst kontakt produsentens kundeservice eller referer til
informasjonen som er tilgjengelig på produktets emballasje eller nettsted.



Takk for at du tar deg tid til å lese denne bruksanvisningen. Din sikkerhet er viktig for oss.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Śruby Mocującej
Zawias do Serii BERETTA SO
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Śruby Mocującej Zawias do Serii BERETTA SO. Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie
produktu, prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa oraz zaleceniami
dotyczącymi użytkowania i instalacji.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny śruby oraz elementów, do których jest mocowana.
W przypadku zauważenia uszkodzeń lub zużycia, natychmiast wymień produkt.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Zawsze używaj odpowiednich narzędzi do instalacji i demontażu.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas instalacji, aby uniknąć uszkodzenia elementów.
Upewnij się, że śruba jest prawidłowo dokręcona, aby uniknąć luzów i potencjalnych wypadków.
Nie używaj śruby do innych celów niż te, do których została zaprojektowana.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że masz wszystkie potrzebne narzędzia: wkrętak, klucz, itp.
Sprawdź, czy miejsce mocowania jest czyste i wolne od zanieczyszczeń.

Instalacja:2.

Umieść śrubę w odpowiednim otworze zawiasu.
Użyj wkrętaka lub klucza, aby dokręcić śrubę, aż będzie pewnie osadzona, ale nie przesadzaj z siłą.
Sprawdź, czy zawias działa płynnie po zamocowaniu.

Użytkowanie:3.

Regularnie kontroluj stan śruby oraz zawiasu.
W razie potrzeby dokręć śrubę, aby zapewnić jej stabilność.

Instrukcje Utylizacji
Śrubę mocującą należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych śmieci, jeśli istnieją specjalne przepisy dotyczące utylizacji metali.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji,
skontaktuj się z odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.



Zakończenie
Dziękujemy za uwagę i przestrzeganie powyższych wytycznych. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.
Prosimy o regularne sprawdzanie aktualizacji dotyczących bezpieczeństwa produktów i ewentualnych akcji
wycofania na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.



BERETTA SO SERIES HINGE PIN RETAINING SCREW
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa BERETTA SO SERIES HINGE PIN RETAINING SCREW tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas tarjoaa
tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä ja asennuksesta, sekä ohjeita mahdollisten vaarojen
välttämiseksi. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu ainoastaan sen suunniteltuun käyttöön.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Jos huomaat vaurioita tai puutteita, älä käytä tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa. Tuote ei ole leikkikalu.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät tuotteen käyttöön.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä aina oikeita työkaluja asennuksessa ja käytössä.
Varmista, että kaikki osat ovat tiukasti paikallaan ennen käyttöä.
Vältä liiallista voimaa asennusprosessissa. Liiallinen voima voi vahingoittaa tuotetta.
Jos tunnet epätavallisia ääniä tai tuntemuksia käytön aikana, keskeytä käyttö ja tarkista tuote.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos osia puuttuu.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ennen aloittamista.
Tarkista, että asennuspaikka on puhdas ja kuiva.
Seuraa seuraavia vaiheita:

Aseta Hinge Pin Retaining Screw oikeaan paikkaan.1.
Kiinnitä ruuvi tiukasti, mutta vältä liiallista voimaa.2.
Tarkista, että ruuvi on kunnolla paikallaan ennen tuotteen käyttöä.3.

Käyttö2.

Käytä tuotetta vain sen suunniteltuun tarkoitukseen.
Tarkista säännöllisesti, että tuote on kunnossa ja ettei osia ole irronnut.
Pidä tuote puhtaana ja kuivana.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Kierrätä mahdolliset osat, mikäli se on mahdollista.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, voit ottaa yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Muista, että
turvallisuus on ensisijaisen tärkeää, ja varmista, että kaikki ohjeet on ymmärretty ennen tuotteen käyttöä.



Ilmoita vaarallisista tuotteista
Mikäli havaitset tuotteen, joka vaikuttaa olevan vaarallinen tai aiheuttaa onnettomuuden, ilmoita asiasta
paikallisille viranomaisille. Tarkista myös EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetotiedot.

Kiitos, että valitsit BERETTA SO SERIES HINGE PIN RETAINING SCREW tuotteen. Huolellinen käyttö ja ylläpito
takaavat tuotteen turvallisen ja tehokkaan toiminnan.



Säkerhetsinstruktioner för BERETTA SO SERIES
HINGE PIN RETAINING SCREW
Introduktion
Tack för att du har valt BERETTA SO SERIES HINGE PIN RETAINING SCREW. Denna produkt är designad för att
säkerställa pålitlig och säker användning. Vänligen läs noggrant igenom dessa säkerhetsinstruktioner för att
säkerställa korrekt installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera alltid produkten för skador innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för återkallelseuppdateringar.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid produkten i enlighet med de angivna specifikationerna.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller defekt.
Använd skyddsutrustning om det krävs under installation eller användning.
Följ alltid lokala lagar och föreskrifter vid användning av produkten.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse1.

Kontrollera att alla komponenter är närvarande och i gott skick.
Läs igenom installationsanvisningarna noggrant innan du påbörjar installationen.

Installation2.

Använd rätt verktyg för installationen för att undvika skador.
Fäst skruven ordentligt, men undvik överdriven åtdragning som kan orsaka skador.
Kontrollera att skruven sitter fast ordentligt innan användning.

Användning3.

Använd produkten endast för sitt avsedda ändamål.
Utför regelbundna kontroller av skruven för att säkerställa att den förblir säker och funktionell.

Avfallsanvisningar
Kassera produkten i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Återvinn materialet om möjligt för att minska miljöpåverkan.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information, vänligen kontakta en auktoriserad återförsäljare eller tillverkare.

Vänligen notera att det är viktigt att följa dessa säkerhetsinstruktioner noggrant för att säkerställa en säker och
effektiv användning av BERETTA SO SERIES HINGE PIN RETAINING SCREW. Tack för att du bidrar till en säker



användning av produkter!



Návod k bezpečnému používání šroubu pro
zajištění pantu série BERETTA SO
Úvod
Šroub pro zajištění pantu série BERETTA SO je důležitou součástí, která zajišťuje správnou funkci a bezpečnost
vašich zařízení. Tento návod poskytuje informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu v
souladu s evropskými bezpečnostními standardy.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte výrobek v souladu s pokyny výrobce.
Zkontrolujte, zda je výrobek nepoškozený před použitím.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku dodržujte základní bezpečnostní opatření, abyste se vyhnuli zraněním.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací se ujistěte, že máte správné nástroje a ochranné pomůcky.
Nepoužívejte výrobek, pokud je poškozený nebo neúplný.
Zajistěte, aby byl výrobek správně namontován a upevněn, aby se předešlo uvolnění nebo selhání.
Při práci s výrobkem dbejte na to, abyste se vyhnuli kontaktu s ostrými hranami nebo pohyblivými
částmi.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje (šroubovák, klíč, atd.).
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a dobře osvětlený.

Instalace šroubu2.

Umístěte šroub do otvoru pantu.
Použijte šroubovák pro pevné utažení šroubu. Ujistěte se, že je šroub bezpečně zajištěn, ale
nevytahujte ho příliš silně, aby nedošlo k poškození materiálu.

Použití výrobku3.

Po instalaci pravidelně kontrolujte, zda je šroub stále pevně utažený.
V případě jakýchkoliv problémů s funkčností pantu nebo šroubu okamžitě přestaňte výrobek
používat a zkontrolujte jeho stav.

Pokyny pro likvidaci
Šroub a další součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte výrobek do běžného odpadu, pokud to není povoleno.
Zvažte recyklaci, pokud je to možné.

Informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti výrobku se obraťte na autorizovaného prodejce nebo
výrobce. Vždy je dobré mít k dispozici informace o produktu, včetně jeho čísla modelu a výrobního čísla, pro



rychlé vyřízení dotazů.

Děkujeme, že jste si vybrali šroub pro zajištění pantu série BERETTA SO. Dodržováním těchto pokynů zajistíte
bezpečné a efektivní používání výrobku.
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